





VETERINARY CERTIFICATE FOR EXPORT OF DOMESTICATED CHINCHILLAS FROM LITHUANIA TO TAIWAN
VETERINARIJOS SERTIFIKATAS NAMINĖMS ŠINŠILOMS, EKSPORTUOJAMOMS IŠ LIETUVOS Į TAIVANĄ

I. Details of dispatched consignment / Informacija apie siunčiamą siuntą
	I.1. Consignor / Siuntėjas

Name / Vardas, pavardė / Pavadinimas 

Address / Adresas 

Country / Šalis

Phone / Tel. Nr.
	I.3.Certificate No and Import Permit No / Sertifikato Nr. ir importo leidimo Nr.



	
	I.4.Central Competent Authority / Centrinė kompetentinga institucija



	I.2. Consignee / Gavėjas

Name / Vardas, pavardė/ Pavadinimas 

Address / Adresas 

Country / Šalis 

Phone / Tel. Nr. 
	

	
	I.5. Local Competent Authority / Vietinė kompetentinga institucija

	I.6. Country of origin / Kilmės šalis 


ISO code / ISO kodas


	I.7. State or province of the farm of origin / Kilmės regionas / 


Code / Kodas 
	I.8. Country of destination / Paskirties šalis 

ISO code / ISO kodas
	I.9. Region of destination / Paskirties regionas 

Code / Kodas 


	I.10. Name and address of the farm of origin/kilmės ūkio pavadinimas ir adresas

	I.11. Place of loading / Pakrovimo vieta
	I.12. Date and time of departure / Išvykimo data ir laikas

	I.13. Species of animals (scientific name and common name) / Gyvūnų rūšis (bendrinis pavadinimas ir mokslinis pavadinimas lotynų kalba)

	I.14. Sex / Lytis
	I.15. Number of animals / Gyvūnų skaičius
	I.16. Age or date of birth / Amžius arba gimimo diena
	I.17. Microchip No / Mikroschemos Nr.

	
	
	
	
	

	I.18. Entry BIP / Įvažiavimo vieta (PVP)

	I.19. Country (s) of transit / Tranzito šalis (ys)


	I.20. Means of transport / Transporto priemonė

Aeroplane / Lėktuvas    ☐                                                      Ship / Laivas     ☐

Railway wagon / Geležinkelio vagonas.. ☐ 

Road vehicle / Kelių transporto priemonė   ☐         Other / Kita     ☐                

Identification / Identifikacija: 

Documentation references / Dokumento nuorodos:

(the number of the railway carriage, car registration number, flight-number, name of the ship / nurodyti vagono / mašinos / lėktuvo reiso Nr. ar laivo pavadinimą)
:
	



	
II. Heath information / Informacija apie sveikatą


	I, the undersigned Official Veterinarian certify that: /
Aš, žemiau pasirašęs valstybinis veterinarijos inspektorius, patvirtinu, kad:

II.1. The animals described above were raised for 1 year prior to export or since birth in the farm, which are under the supervision and regular inspection (including microbiological and parasitological tests and necropsies) by the State Food and Veterinary Service / Gyvūnai, aprašyti aukščiau, 1 metus iki eksporto arba nuo gimimo buvo laikomi ūkyje, kurį kontroliuoja Valstybinė maisto ir veterinarijos tarnyba.

II.2. The animals come from holdings which have been free from any official prohibition on health grounds, for the last two years in the case of tuberculosis and the last year in the case of rabies, and have not been in contact with animals from holdings which did not satisfy these conditions; / gyvūnai yra kilę iš ūkių, kuriuose nebuvo taikomi jokie apribojimai dėl gyvūnų sveikatos, paskutinius dvejus metus dėl tuberkuliozės ir paskutinius metus dėl pasiutligės ir gyvūnai neturėjo kontakto su gyvūnais iš kitų ūkių, kurie neatitinka šių sąlygų.

II.3. The animals were detained in quarantine under the supervision of the competent authority for at least 30 days prior to shipment. / Gyvūnai buvo laikomi karantine prižiūrint kompetentingai institucijai bent 30 dienų iki išsiuntimo.

Date of quarantine period: from ________________ to_______________.
 Karantino datos: nuo _____________________ iki ________________. 

II.4. During the quarantine, the animals were inspected and found free from clinical evidence of any infectious diseases and were subjected to following tests and treatment: / Karantino metu gyvūnai buvo apžiūrėti ir nerodė jokių klinikinių infekcinių ligų požymių ir buvo ištirti ir gydyti žemiau aprašytais metodais: 

II.4.1. Leptospirosis: microscopic agglutination test in accordance with the Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals of the World Organisation for Animal Health (OIE), with negative results (Test analysis reports are added to the certificate) / Leptospirozė: mikroskopinės agliutinacijos testas, vadovaujantis Pasaulio gyvūnų sveikatos organizacijos (OIE) Diagnostinių tyrimų ir vakcinacijų sausumos gyvūnams vadovu, tyrimų rezultatai neigiami (Tyrimo protokolai pridedami prie sertifikato)

	Date of sample collection/
Mėginio paėmimo data
	Date of testing / Tyrimo data:

	Name of the laboratory/Laboratorijos pavadinimas
	Test results/Tyrimo rezultatas

	
	
	
	



II.4.2. Toxoplasmosis: ELISA or PCR test (Test analysis reports are added to the certificate) / Toksoplazmozė: Imunofermentinės analizės metodas arba PGR (Tyrimo protokolai pridedami prie sertifikato)

	Date of sample collection/
Mėginio paėmimo data
	Date of testing / Tyrimo data:

	Name of the laboratory/Laboratorijos pavadinimas
	Method/Metodas
	Test results/Tyrimo rezultatas

	
	
	
	
	



II.4.3. Blood parasites: blood smear examination (Test analysis reports are added to the certificate) / Kraujo parazitai: kraujo tepinėlio tyrimas (Tyrimo protokolai pridedami prie sertifikato)

	Date of sample collection/
Mėginio paėmimo data
	Date of testing / Tyrimo data:

	Name of the laboratory/Laboratorijos pavadinimas
	Test results/Tyrimo rezultatas

	
	
	
	



II.4.4. Internal parasites: two fecal examinations with a minimum of 7 days in between by using both direct wet smear and floatation concentration method (Test analysis reports are added to the certificate) / Vidaus parazitai: du išmatų tyrimai su bent 7 dienų pertrauka, naudojant tiesioginį šlapio tepinėlio ir flotacijos koncentracijos tyrimų metodus (Tyrimo protokolai pridedami prie sertifikato)

Method: direct wet smear / tiesioginis šlapio tepinėlio tyrimas:

	
	Date of sample collection/
Mėginio paėmimo data
	Date of testing / Tyrimo data:

	Name of the laboratory/Laboratorijos pavadinimas
	Test results/Tyrimo rezultatas

	First testing
	
	
	
	

	Second testing
	
	
	
	



Method:  floatation concentration / flotacijos koncentracijos tyrimas:

	
	Date of sample collection/
Mėginio paėmimo data
	Date of testing / Tyrimo data:

	Name of the laboratory/Laboratorijos pavadinimas
	Test results/Tyrimo rezultatas

	First testing
	
	
	
	

	Second testing
	
	
	
	



II.5. The animals were treated against parasites in accordance with the following: / Gyvūnai buvo gydomi nuo parazitų, kaip nurodyta žemiau:
II.5.1. they were treated for internal parasites twice with a minimum of 14 days in between using compounds of broad-spectrum efficacy / jie buvo gydyti nuo vidaus parazitų du kartus su bent 14 dienų pertrauka, naudojant plataus veikimo spektro priemones
Date of first treatment / Pirmojo gydymo data: ............................... Medicine / Vaistai: ...................................... Dose / Dozė : ...............................................
Date of second treatment / Antrojo gydymo data: ........................... Medicine / Vaistai: ...................................... Dose / Dozė : ..............................................

II.5.2. they were treated for external parasites with broad-spectrum parasiticides within 72 hours prior to shipment / jie buvo gydyti nuo išorės parazitų plataus veikimo priemonėmis per 72 valandas iki išsiuntimo
Date of treatment / Gydymo data: ....................................... Medicine / Vaistai: .......................................... Dose / Dozė : ...................................................

II.6. Transport containers were either new or have been cleaned and disinfected in accordance with the national legislation / Transportavimo konteineriai yra nauji arba buvo išvalyti ir dezinfektuoti teisės aktų nustatyta tvarka. 

II.7. The means of transport are treated and prepared in accordance with the requirements approved in the EU. / Transporto priemonės paruoštos ir apdorotos pagal ES reikalavimus.

II.8. No supplementary feed, fodder, bedding or other animals shall be loaded during the transportation. / jokie papildomi pašarai, pakratai ar kiti gyvūnai nebuvo pakrauti kartu vežimo metu.

II.9. The transportation and transition shall be pursuant to the Terrestrial Animal Health Code of OIE and regulations of International Air Transport Association (IATA) / Gyvūnų transportavimas vykdomas vadovaujantis OIE Sausumos gyvūnų sveikatos kodekso ir tarptautinės oro transporto asociacijos (IATA) reikalavimais.


	
_______________________________________________________       _____________________
Place / Vieta	Date / Data	Official stamp: / Oficialus antspaudas:
		
_______________________________________________________
Signature of the official veterinarian / Valstybinio veterinarijos gydytojo parašas

_______________________________________________________
Name and position in capital letters / Pavardė ir pareigos didžiosiomis raidėmis



	Signature and stamp must be in a colour different from that used in the printed certificate
Parašo ir antspaudo spalva turi skirtis nuo teksto spalvos
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